
INFORMACIJA 
o rezultatima pregovora i zaključivanju Aneksa Okvirnog sporazuma o neobavezujućoj 
kreditnoj liniji između Francuske razvojne agencije (AFD) i Crne Gore, u vezi sa drugom 

tranšom zajma za razvojne politike (Development Policy Loan - DPL), u iznosu do 
100.000.000 eura 

 
 
Zaključcima Vlade br. 11-011/26-1414/3, od 16. aprila 2026. godine, Vlada je kao polazne osnove za 
pregovore sa Francuskom razvojnom agencijom (AFD), prihvatila Aneks Okvirnog sporazuma o 
neobavezujućoj kreditnoj liniji i Potvrdu o drugom odobrenom kreditu između Francuske razvojne 
agencije (AFD) i Crne Gore u iznosu do 100 miliona eura. Istim zaključkom Vlada je zadužila 
Ministarstvo finansija da nastavi pregovore sa AFD-om u vezi sa realizacijom predmetnog kreditnog 
aranžmana. Ovaj kreditni aranžman predstavlja nastavak saradnje sa AFD-om, kroz drugu tranšu 
zajma za razvojne politike -DPL, realizovanog 2024. godine.  
 
Naime, na osnovu Zaključka Vlade br. 10-430/24-5616/2, od 10. oktobra 2024. godine, Ministarstvo 
finansija i AFD su, 30. oktobra 2024. godine, zaključile Okvirni sporazum o neobavezujućoj kreditnoj 
liniji između AFD i Crne Gore, u iznosu od 50 miliona eura, u okviru zajma za razvojne politike 
(Development Policy Loan- DPL). 
 
DPL aranžman iz 2024. godine, ukupne vrijednosti od 180 miliona eura, finansirale su tri 
međunarodne finansijske institucije i to: Međunarodna banka za obnovu i razvoj (IBRD) sa učešćem 
od 80 miliona eura, OPEC Fond za međunarodni razvoj i Francuska razvojna agencija sa učešćem od 
po 50 miliona eura. DPL su dugoročni finansijski instrumenti koje međunarodne finansijske 
institucije, poput Svjetske banke, pružaju zemljama u cilju podrške sprovođenju političkih i 
institucionalnih reformi. Cilj ovih zajmova je da pomognu zemljama u sprovođenju strukturalnih 
promjena koje će podstaći ekonomski rast i smanjenje siromaštva. Cilj je stvaranje uslova za održiv 
razvoj i rast.  
 
Prva tranša kreditnog aranžmana sa AFD-om iz 2024. godine zaključena je u iznosu od 50 miliona 
eura, na period otplate od 10 godina, grejs periodom od 18 mjeseci i kamatnom stopom od 3,03% 
godišnje. Kamatna stopa je fiksna, a formirana je kao zbir fiksne referentne kamatne stope koja se 
utvrđuje 10 dana prije potpisivanja ugovora i fiksne margine od 0,8%.  
 
Imajući u vidu da Okvirni Sporazum o neobavezujućoj kreditnoj liniji između AFD i Crne Gore, 
zaključen 30. oktobra 2024. godine, sadrži i klauzulu o drugoj tranši kredita koja bi se mogla 
realizovati ukoliko se ispune potrebni uslovi, Ministarstvo finansija uputilo je, 5. septembra 2025. 
godine, pismo namjere AFD-u za realizaciju druge tranše kredita u iznosu do 100 miliona eura. U 
svom odgovoru, dostavljenom 13. februara 2026. godine, AFD je obavijestio Ministarstvo finansija da 
je Odbor direktora odobrio kredit Crnoj Gori u iznosu od 100 miliona eura.  
 
Uslovi za realizaciju druge tranše DPL aranžmana sa AFD-om definisani su Aneksom 1 – Nacrt 
matrice za drugu tranšu, Nacrta Aneksa Okvirnog sporazuma o neobavezujućoj kreditnoj liniji 
između AFD i Crne Gore. Definisano je nekoliko aktivnosti koje je potrebno realizovati, kao uslov za 
realizaciju druge tranše zajma.  
 
 
 
 
 



 
Prethodne akcije za Tranšu 2 Pokazatelji rezultata 
Prethodna akcija br. 5: Poboljšati sprovođenje politika i 
planova upravljanja javnim otpadom i 
implementacije EPR-a, Zajmoprimac je usvojio Opštu 
uredbu o uslovima za implementaciju EPR-a, što dokazuje 
Uredba o detaljnim uslovima za implementaciju Programa 
proširene odgovornosti proizvođača za proizvode koji 
postaju otpad nakon upotrebe, propisno objavljena u 
Službenom glasniku Zajmoprimca br. 99/2025 od 4. 
septembra 2025. godine. 

Broj ugovora između neprofitnih organizacija i 

kompanija za upravljanje otpadom za 

implementaciju EPR sheme 

Osnovna vrijednost (2023): 0 
Cilj (2028): 7 

Procenat recikliranog otpada od proizvoda 
obuhvaćenih EPR-om 
  
Osnovna vrijednost (2023): 0 posto 
Cilj (2028): 5 posto 

Prethodna akcija br. 6: Zajmoprimac je osnovao društvo 

s ograničenom odgovornošću u državnom vlasništvu radi 

obavljanja djelatnosti vezanih za upravljanje državnim 

šumama i konsolidacije ključnih komercijalnih funkcija u 

sektoru šumarstva, što dokazuje Odluka o osnivanju 

društva s ograničenom odgovornošću "CRNA GORA 

ŠUME", propisno objavljena u Službenom glasniku 

Zajmoprimca br. 113/2025 od 7. oktobra 2025. godine. 

Procenat površine javnih šuma koja je 

certificirana od strane Odbora za upravljanje 

šumama (FSC).   

  
Osnovna vrijednost (2023): 0 posto 
Cilj (2027): 30 posto 
  
 

Prethodna mjera br. 7: Kako bi se povećala proizvodnja 
energije iz obnovljivih izvora, Zajmoprimac je usvojio 
podzakonske akte za provedbu Zakona o obnovljivim 
izvorima energije, posebno omogućavanjem prvih 
konkurentnih aukcija za obnovljivu energiju, što dokazuje 
Odluka o kvoti za prvu aukciju za dodjelu prava na tržišnu 
premiju (Službeni glasnik br. 72/2025 od 16. jula 2025.). 
Zajmoprimac je također usvojio trogodišnji sistem 
podsticaja 
Plan za period 2026-2028, koji pruža 

Megavati kumulativne energije iz obnovljivih 
izvora omogućeni su putem aukcija.   
  
Osnovna vrijednost (2023): 0   
Cilj (2028): 450 MW 
 

Prethodna akcija br. 8: Kako bi se podstakle mjere 
ublažavanja i prilagođavanja klimatskim promjenama, 
Zajmoprimac je usvojio Zakon o klimatskim promjenama 
koji postavlja dugoročni klimatski cilj. 
klimatske neutralnosti do 2050. godine, uspostaviti 
pravni okvir za buduće učešće Crne Gore u Sistemu EU za 
trgovinu emisijama i podrška otpornosti na klimatske 
promjene, što dokazuje Zakon br. 1979, objavljen u 
Službenom listu br. 149/2025 od 17. decembra 2025. 
godine. Zajmoprimac je također objavio pravilnik kojim se 
propisuje način izvještavanja o emisijama gasova staklene 
bašte, što dokazuje Pravilnik br. 416, objavljen u 
Službenom listu Crne Gore br. 21/2026 od 19. februara 
2026. godine. 
 

Ukupne emisije stakleničkih plinova (sa 
LULUCF-om): 
  
Osnovni nivo (emisije iz 1990. godine): 3.259 kt 
ekvivalenta CO2 
Osnovna vrijednost (emisije iz 2022.): 1.008 kt 
ekvivalenta CO2   
Cilj (emisije iz 2025. godine, očekuje se 
objavljivanje u Nacionalnom inventaru 2027. 
godine): 924 kt ekvivalenta CO2   
  
Cilj iz Nacionalno utvrđenog doprinosa 
(februar 2025.): cilj na nivou cijele ekonomije 
neto domaćeg smanjenja emisija stakleničkih 
plinova za najmanje 55% i 60% u odnosu na 
1990. godinu do 2030. odnosno 2035. godine, 
bez doprinosa međunarodnih kredita. 
Platforma za razmjenu informacija o 
prilagođavanju klimatskim promjenama 
uspostavljena je i operativna 
Osnovni podaci (2025): Ne 
Cilj (2027): Da   



 
Prethodno pomenuti uslovi konačno su definisani tokom procesa pregovora, i biće verifikovani od 
strane AFD-a u skladu sa rokovima definisanim u koloni „Pokazatelji rezultata“ prethodno navedene 
tabele.  
 
Osim navedenog, sa AFD-om su definisani i uslovi zaduživanja, koji se mogu prikazati na sledeći 
način:  

- Iznos druge tranše kredita: 100.000.000 eura;  
- Rok dospijeća: 10 godina; 
- Način otplate: polugodišnja-  17 jednakih polugodišnjih rata;  
- Grejs period: 18 mjeseci. Grejs period trajaće do 30. novembra 2027. godine, prva otplata 

glavnice će biti realizovana 30. maja 2028. godine, dok će poslednja rata glavnice biti 
otplaćena 30. maja 2036. godine;  

- Od datuma povlačenja do konačne otplate glavnice primjenjivaće se fiksna kamatna stopa 
koja predstavlja zbir fiksne referentne kamatne stope1 i fiksne margine od 1% godišnje;  

- U slučaju prijevremene otplate kredita AFD će naplatiti naknadu za prijevremenu otplatu, 
koja će iznositi između 0,5 i 3%, zavisno od toga da li je datum prijevremene otplate bliže ili 
dalje od datuma potpisivanja aranžmana. Na primjer, ukoliko se prijevremena otplata desi u 
prvoj godini nakon potpisivanja aranžmana, ova naknada će iznositi 3% neizmirenog iznosa 
kredita. Procenat ove naknade se smanjuje, kako se smanjuje rok otplate kredita.  

 
Pravni osnov za zaključivanje kreditnog aranžmana predstavljaju Zakon o budžetu i Odluka o 
zaduživanju Crne Gore za 2026. godinu (Sl.list Crne Gore br. br. 159/2025 od 30.12.2025. godine), 
kojima je propisano da „Država se u 2026. godini može zadužiti u iznosu do 500.000.000,00 eura za 
potrebe obezbjeđenja nedostajućih sredstava u 2026. godini, putem zaključenja kreditnih aranžmana 
sa međunarodnim finansijskim institucijama, sa domaćim i/ili inostranim bankama sa ili bez 
garancije Svjetske banke (Policy Based Guarantee), kroz emisiju državnih zapisa i/ili dužničkih 
hartija od vrijednosti na domaćem i/ili međunarodnom tržištu, zaključenjem bilateralnih ili drugih 
kreditnih aranžmana, kao i putem korišćenja opcije povećanja iznosa zaduženja u okviru postojećih 
kreditnih aranžmana zaključenih u skladu sa odlukom. 
 
Izuzetno od stava 5 ovog člana, Država se može u 2026. godini zadužiti u iznosu do 1.000.000.000,00 
eura za potrebe refinansiranja duga i stvaranja fiskalne rezerve za 2027. i 2028. godinu, putem 
zaključenja kreditnih aranžmana sa međunarodnim finansijskim institucijama, sa domaćim i/ili 
inostranim bankama sa ili bez garancije Svjetske banke (Policy Based Guarantee), kroz emisiju 
državnih zapisa i/ili dužničkih hartija od vrijednosti na domaćem i/ili međunarodnom tržištu, 
zaključenjem bilateralnih ili drugih kreditnih aranžmana, kao i putem korišćenja opcije povećanja 
iznosa zaduženja u okviru postojećih kreditnih aranžmana zaključenih u skladu sa odlukom.“. 
 
Nakon sprovedenih pregovora, Ministarstvo finansija Vladi dostavlja na razmatranje i usvajanje 
Zapisnik sa pregovora sa Francuskom razvojnom agencijom (AFD), održanih 22. aprila 2026. godine; 
Aneks Okvirnog sporazuma o neobavezujućoj kreditnoj liniji između Francuske razvojne agencije 
(AFD) i Crne Gore, kao i Potvrdu o drugom odobrenom kreditu (Second Credit Approval), između 
Francuske razvojne agencije (AFD) i Crne Gore.  
 
 
 
 

                                                 
1 Fiksna referentna kamatna stopa utvrđuje se 10 dana prije potpisivanje ugovora o kreditu.  
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AMENDMENT N° 1 TO THE FRAMEWORK AGREEMENT N° CME 1002 FOR AN  

UNCOMMITTED CREDIT FACILITY  

BETWEEN:  

MONTENEGRO,   

represented by Mr. Novica Vuković, in his capacity as the Minister of Finance, duly authorised 

to sign this Amendment to the Framework Agreement,   

(the “Borrower”);  

AND  

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT, a French public entity governed by 

French law, with its registered office at 5, Rue Roland Barthes, 75598 Paris Cedex 12, France, 

registered with the Trade and Companies Register of Paris under number 775 665 599, 

represented by [●], in [his/her] capacity as [●], duly authorised to sign this Amendment to the 

Framework Agreement,   

(“AFD” or the “Lender”);  

(hereinafter jointly referred to as the “Parties” and each a “Party”).  

WHEREAS:  

(A) The Borrower intended to implement Program Phases in the context of the program as 

described in Schedule 1A (Program Description) of the Framework Agreement and 

updated in Annex 1 of this Amendment (the “Program”).  

(B) Pursuant to resolution n° C20240530 of its Conseil d’Administration dated July 11, 

2024, the Lender has been authorised to enter into the Framework Agreement for 

making Credits available for an aggregate amount not exceeding one hundred million 

euros (100,000,000 EUR).  

(C) By the framework agreement n° CME 1002 entered into between the Lender and the 

Borrower on October 30, 2024 (the “Framework Agreement”) the Parties have agreed 

to establish in advance the terms and conditions by which the Borrower can request that 

AFD makes Credits available for the full or partial financing of the Program Phases, 

which AFD shall be permitted to accept or refuse as the case may be.  

(D) pursuant to resolution n° C20240530 of Conseil d'Administration of the Lender dated 

July 11, 2024, and the Credit Approval dated October 30, 2024, the Lender makes a first 

Credit available to the Borrower in a total maximum amount in principal of fifty millions 

Euros (EUR 50,000,000), subject to the provisions of the Finance Documents.  

(E) Pursuant to resolution n° C20251138 of its Conseil d’Administration dated December 

11, 2025, the Lender has been authorised to amend the Framework Agreement in order 

to increase the maximum aggregate amount that can be granted on from one hundred 

million euros (100,000,000 EUR) to one hundred fifty million euros (150,000,000 

EUR).  



Agreed Form dated 24.04.2026  

 

(F) By reason of a joint willingness to strengthen bilateral cooperation and the public policy 

dialogue initiated, against the backdrop of ambitious reforms for the Montenegrin 

economy and society that contribute to the EU accession process, and in response to the 

government’s funding needs, the Parties have agreed to sign the present amendment 

agreement to the Framework Agreement (the “Amendment”) in order to increase the 

aggregate amount that can be provided under the Framework Agreement.  

THEREFORE, THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS:  

1 DEFINITIONS   

Capitalised words and expressions used in this Amendment (including those appearing 

in the recitals) shall have the meaning given to them in the Framework Agreement, 

except as otherwise provided in this Amendment.  

2 AMENDMENTS TO THE AGREEMENT  

As from the signing date of the Amendment, the following Clauses of the Agreement 

are amended.  

2.1  Amendment of clause 4.1 “Financial Conditions Proposal” of the Framework Agreement  

The clause 4.1 “Financial Conditions Proposal” of the Framework Agreement is 

amended as follows:   

“Upon receipt of a Credit Request, AFD may, without any obligation, send to the 

Borrower a Financial Conditions Proposal, which will set out the financial conditions 

that would be applicable to the requested Credit if AFD accepted to make such Credit 

available to the Borrower.  

The process described in the paragraph above shall not apply to the first and the second 

Credits for which Credit requests and indicative financial proposals have already been 

exchanged between the Parties.  

2.2  Amendment of clause 5.2 “Amount” of the Framework Agreement  

The clause 5.2 “Amount” of the Framework Agreement is amended as follows:  

“Provided that this shall in no case be considered as a commitment from AFD to grant 

any Credit to the Borrower:  

(a) the aggregate amount of the Credits that may be granted under the Framework 

Agreement cannot exceed one hundred fifty million euros (150,000,000 EUR);   

(b) the number of Credits made available under the Framework Agreement cannot 

exceed two (2).  

(c) the amount of the first Credit for the financing of the first Program Phase shall be 

of an amount of fifty million euros (50,000,000 EUR);  

(d) the amount of the second Credit for the financing of the second Program Phase 

shall be of an amount of one hundred million euros (100,000,000 EUR).”  
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2.3  Amendment of Schedule 1A “Program Description” of the Framework Agreement  

The Schedule 1A “Program Description” is complemented with an additional matrix 

dedicated only to the second Credit and attached to the Annex 1 of this Amendment.  

2.4  Amendment of Schedule 1B “Financing Plan” of the Framework Agreement  

The Schedule 1B “Financing Plan” is amended and replaced by Annex 2 of this 

Amendment.  

2.5 Amendment of PART I “Definitions” of Schedule 2 “Definitions and Construction” of the 

Framework Agreement  

The definitions of the terms “Credit Request”, “Drawdown Period”, “Financial 

Conditions Proposal” and “Rate Setting Date” are amended as follows:   

Credit Request  means a request of Credit submitted by the Borrower. A template of 

Credit request that can be used is set out in Part I (Form of Credit 

Request) of the Schedule 4 (Form for Credit Availability) of the 

Framework Agreement.  

Drawdown Period  means in relation to a Credit the period from the first Drawdown Date 

up to the day following immediately the earlier of the following dates:  

(a) the date on which the Available Credit is zero; and (b) the Deadline 

for Drawdown of Funds.  

Financial Conditions 

Proposal  

means a proposal of financial conditions provided by the Lender. A 

template that can be used is set out in Part II (Form of Financial 

Conditions Proposal) Schedule 4 (Form for the Availability of) of the 

Framework Agreement.  

Rate Setting Date  means, for each fixed rate Drawdown or Rate Conversion, the Tuesday 

or Thursday (or, if that date is not a Business Day, the immediately 

following Business Day) following the date of receipt by the Lender of 

the Drawdown Request or Rate Conversion Request, provided that this 

request is received by the Lender at least two (2) full Business Days 

prior to said Tuesday or Thursday.  

  

2.6 Amendment of Part II “Conditions Precedent to the Signing of the Approval of the second 

Credit” of Schedule 3 “Conditions Precedent” of the Framework Agreement  

Part II “Conditions Precedent to the Signing of the Approval of the second Credit” of 

Schedule 3 “Conditions Precedent” of the Framework Agreement is amended as 

follows:  

“PART II – CONDITIONS PRECEDENT TO THE SIGNING OF THE APPROVAL OF THE SECOND CREDIT 

Delivery by the Borrower to the Lender of the following documents:  

(i) A Certified Copy of the relevant decision(s) in compliance with the legislation of 

the jurisdiction of the Borrower (including, without limitation, a Certified Copy 

of the decision of the Government of Montenegro):  

– approving the terms and conditions of the Amendment to the Framework 

Agreement and the second Credit Approval;  
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– approving the execution of the Amendment to the Framework and the 

second Credit Approval;   

– authorising the Borrower to enter into the Amendment to the Framework 

Agreement and the second Credit Approval, and to borrow the second 

Credit that AFD may make available to the Borrower in accordance with 

the Framework Agreement; and  

– authorising a specified person or persons to execute the Amendment to 

the Framework Agreement and the second Credit Approval on its behalf.  

(ii) A certificate issued by a duly authorised representative of the Borrower listing 

the person(s) authorised to sign, on behalf of the Borrower any certificate in 

connection with the Framework Agreement and in relation to the second Credit 

or to take all other measures and/or sign all other necessary documents (such 

as, as the case may be, the Drawdown Requests) on behalf of the Borrower under 

the Finance Documents.  

(iii) A specimen of the signature of each person referred to under paragraphs (i) and 

(ii) above.  

(iv) Evidence that the second Credit will not breach any borrowing limit, or any 

other similar limit binding on the Borrower.  

(v) A draft of legal opinion from the Protector of Property – Legal Interests of 

Montenegro certifying notably (i) the capacity of the Borrower to sign the 

Amendment to the Framework Agreement and the second Credit Approval (ii) 

the applicability of the French law for the Framework Agreement as amended 

and the Credit Approval and (iii) the enforceability of an arbitral award given 

by an arbitral court under a dispute arising out during the execution of the 

Framework Agreement or the second Credit Approval”  

3 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES  

At the signing date of this Amendment, all representations and warranties set out in 

Clause 13 (“Representations and warranties”) of the Framework Agreement are made 

by the Borrower.  

The Borrower also represents and warrants that:  

i. it has full power and capacity to sign the Amendment and perform all 

contemplated obligations; and  

ii. the signing of the Amendment and the performance of its obligations do not 

conflict with any domestic or foreign law or regulation applicable to it, its 

constitutional documents (or any similar documents) or any agreement or 

instrument binding upon the Borrower or affecting any of its assets.   

4 ENTRY INTO FORCE  

This Amendment shall come into force on its signing date.   

5 GOVERNING LAW, ENFORCEMENT AND CHOICE OF DOMICILE   
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This Amendment is governed by French law.   

The provision of Clause 20.2 (“Arbitration”) and 20.3 (“Election of domicile”) of the 

Framework Agreement shall apply mutatis mutandis to this Amendment.  

Made in two (2) originals, in Podgorica, Montenegro, on [●].   

  

THE BORROWER  

MONTENEGRO  

  

  

 ____________________________________  

Represented by:  

Name: His Excellency Mr. Novica Vuković   

Capacity: Minister of Finance  

  

THE LENDER  

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT  

  

  

 ____________________________________  

Represented by:  

Name:  

Capacity:    

  

  

  

  

  

[●]   

 [●] 



 

 

Agreed Form dated 24.04.2026  

ANNEX 1 – SCHEDULE 1A “PROGRAM DESCRIPTION” - MATRIX FOR THE SECOND CREDIT  

The Government of Montenegro has requested financial and technical support from AFD and the Co-financiers to support the implementation of its 

green transition and EU accession process in a programmatic, multi-year and multi-sectoral approach. The present program and related loans are 

structured to meet this request.  The completion of the Prior Actions (PAs) for Tranche 2 in the matrix below is a condition for the disbursement of 

the Second Credit.  

  
Prior Actions for Tranche 1  Prior Actions for Tranche 2  Results Indicators  
Prior Action #5: To strengthen waste management and 

foster the circular economy and green growth, the 

Borrower introduced (i) an extended producer 

responsibility scheme, and (ii) a ban of selected 

singleuse plastic products by adopting a Law on Waste 

Management, as evidenced by the Law on Waste 

Management, duly published in the Borrower’s Official 

Gazette No. 34/2024 on April 12, 2024.  
  

Prior Action #5: To improve the enforcement of public 

waste management policies and plans and the  
implementation of EPR, the Borrower adopted the General 

Decree on the conditions for implementing EPR, as 

evidenced by the Decree on the Detailed Conditions for 

the Implementation of the Extended Producer 

Responsibility Programme for Products that Become 

Waste after Use, duly published in the Borrower’s Official 

Gazette No. 99/2025 on September 4, 2025.  

Number of contracts between NPOs and waste management 

companies to implement the EPR scheme  

Baseline (2023): 0  
Target (2028): 7  

  
Percentage of recycled waste from EPR covered products  
  
Baseline (2023): 0 percent  
Target (2028): 5 percent  

Prior Action #6: To improve sustainable forest 

management and enhance climate change adaptation 

and mitigation, the Borrower has strengthened the 

institutional set-up for the forest management and for 

the development of the wood industry by adopting a 

Forestry Law as evidenced by the Law on Forests, duly 

published in the Borrower’s Official Gazette No. 

77/2024 on August 5, 2024.    
  

Prior Action #6: The Borrower has established a limited 

liability and state-owned company to carry out activities 

related to the management of state-owned forests and to 

consolidate key commercial functions in the forestry 

sector, as evidenced by the Decision on the establishment 

of the Limited Liability Company "CRNA GORA ŠUME", 

duly published in the Borrower’s Official Gazette No. 

113/2025 on October 7, 2025.  

  

Percentage of public forest area that is Forest Stewardship 

Council (FSC) certified.   

  
Baseline (2023): 0 percent  
Target (2027): 30 percent  
  

  



 

 

Prior Action #7: To create a market mechanism for the 

supply of renewable energy sources and facilitate 

investment in renewable energy, the Borrower enabled 

implementation of auctions for renewable energy 

capacity, by the adoption of the Law on Renewable 

Energy as evidenced by the Law on Renewable Energy, 

duly published in the Borrower’s Official Gazette No. 

82/2024 on August 23, 2024.  
  

Prior Action #7: To increase renewable energy generation, 

the Borrower has adopted bylaws for the implementation 

of the Law on Renewable Energy, notably by enabling the 

first competitive auctions for renewable energy, as 

evidenced by the Decision on the quota for the first auction 

for the allocation of the right to the market premium 

(Official Gazette n° 72/2025 of July 16, 2025).   
The Borrower also adopted a Three-Year Incentive System  
Plan for the Period 2026-2028, which provides a  

Megawatts of cumulative RE enabled through auctions.   
  
Baseline (2023): 0   
Target (2028): 450 MW  
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 predictable schedule for wind and solar auctions, as 

evidenced by the Decision No. 11-011/25-4880/2, dated 

December 25, 2025.   

 

  Prior Action #8: To foster climate change mitigation and 

adaptation action, the Borrower has adopted Climate 

Change Law which set sets a long-term climate objective  
of climate neutrality by 2050, establish the legal  
framework for Montenegro’s future participation in the 

EU Emissions Trading System and support climate change 

resilience, as evidenced by Law No. 1979, published in the 

Official Gazette No. 149/2025 on December 17, 2025. The 

Borrower also published the rulebook which prescribes the 

method for reporting greenhouse gas emissions, as 

evidenced by Rulebook No. 416, published in the Official 

Gazette of Montenegro 21/2026 on February 19, 2026.  
  

  

  

Total greenhouse gas emissions (with LULUCF):  
  
Baseline (emissions of 1990): 3,259 kt CO2 equivalents  
Baseline (emissions of 2022): 1,008 kt CO2 equivalents   
Target (emissions of 2025, expected to be published in the 

National Inventory in 2027): 924 kt CO2 equivalents   
  
Target from the National Determined Contribution (February 

2025): economy-wide target of a net domestic reduction of GHG 

emissions by at least 55% and 60% compared to 1990 by 2030 

and 2035 respectively, without contribution from international 

credits.  
  
Climate change adaptation information-sharing platform 

established and operational  
  
Baseline (2025): No  
Target (2027): Yes   
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ANNEX 2 – FINANCING PLAN  

  

  
Amount for the financing of 

the first Program Phase  

Contemplated amount for 

the financing of the second 

Program Phase  

AFD  EUR 50,000,000  EUR 100,000,000  

Co-Financiers      

IBRD  
USD  90,000,000  in  Euros  

equivalent  

USD 180,000,000 in Euros 

equivalent, in the form of 

Policy-based guarantee  

OPEC   EUR 50,000,000  EUR 50,000,000  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



 

 

 
The Second Credit Approval  

(On AFD letterhead)  

From: Agence Française de Développement (the “Lender”)  

To: Montenegro (the “Borrower”)  

  

On: [date] 2026  

Subject: Credit Approval   
Montenegro – framework agreement n°CME 1002  

We refer to the framework agreement n° CME 1002 entered into between the Borrower and the 

Lender on October 30, 2024, as amended by amendment n° 1 dated [_____] 2026 (the 

“Framework Agreement”). Capitalised words and expressions used but not defined herein have 

the meaning given to them in the Framework Agreement.  

1. Whereas  

We understand that the Borrower intends to implement a Program Phase as further 

described in the schedule to this Credit Approval.   

The Borrower has requested that the Lender makes available to it a Credit for the purposes 

of supporting the Program Phase 2 in accordance with the Framework Agreement.  

2. Credit  

Subject to the acceptance by the Borrower of the terms and conditions of this Credit 

Approval and as from the date of such acceptance by the Borrower, the Lender, pursuant 

to a resolution n° C20251139 of the Conseil d’Administration dated December 11, 2025, 

makes a Credit available to the Borrower in a total maximum amount in principal of one 

hundred millions Euros (EUR 100,000,000), subject to the provisions of the Finance 

Documents.   

3. Availability of the Credit and repayment  

The Deadline for Drawdown of Funds applicable to the Credit is November 30, 2027.   

The Grace Period terminates on November 30, 2027.   

The Payment Dates are 30th May and 30th November of each year.   

The number of equal semi-annual instalments in principal amount applicable to the Credit 

is seventeen (17).  

The first Payment Date on the principal amount of the Credit is May 30, 2028.  

The last Payment Date on the principal amount of the Credit is May 30, 2036.  

4. Financial terms  

The financial terms of the Credit are as follows:  

Amount: one hundred million Euros (EUR100,000,000)  

Margin: one per cent (1%) per annum  

Fixed Reference Rate: [percentage in letters] ([●]%)  

Signing Rate Setting Date: [insert date]   

Index Rate as at the Signing Rate Setting Date: [insert percentage in letters] ([●]%).   



 

 

 Prepayment Indemnity: the Prepayment Indemnity will be calculated by applying the following 

percentage to the amount of the Credit, which is repaid in advance:  

• If the repayment occurs between the Credit Approval Signing Date (included) and 

the 1st anniversary (excluded) of the Credit Approval Signing Date: three per cent 

(3%);  

• If the repayment occurs between the 1st anniversary of the Credit Approval Signing 

Date (included) and the 2nd anniversary (excluded) of the Credit Approval Signing 

Date: two per cent (2%);  

• If the repayment occurs between the 2nd anniversary of the Credit Approval Signing 

Date (included) and the 6th anniversary (excluded) of the Credit Approval Signing 

Date: one per cent (1%); and  

• If the repayment occurs after the 6th anniversary of the Credit Approval Signing 

Date (included): zero point five per cent (0.5%).  

5. Effective Global Rate (Taux Effectif Global)      

In order to comply with Articles L. 314-1 to L.314-5 and R.314-1 et seq. of the French 

Consumer Code and L. 313-4 of the French Monetary and Financial Code, the Lender 

informs the Borrower, which the Borrower recognizes and accepts, that the effective global 

rate (taux effectif global) applicable to the Credit may be evaluated at an annual rate of 

[insert rate in letters] per cent (insert rate in figures %) on the basis of a three hundred and 

sixty-five (365) day year, and an Interest Period of six (6) months at a period rate of [insert 

semestrial rate in letters] per cent (insert rate in figures %), subject to the following:  

(a) the above rates are given for information purposes only;  

  

(b) the above rates are calculated on the basis that:  

(i) drawdown of the Credit in full at fixed rate on the Signing Date;   

  

(ii) the fixed rate for the duration of the facility should be equal to [●] per 

cent. ([●]%) per annum;   

(c) the above rates take into account the fees and costs payable by the Borrower under 

this Credit Approval, assuming that such fees and costs will remain fixed and will 

apply until the repayment in full of the Credit.  

6. Representations  

On the Signing Date of this Credit Approval, the Borrower represents that the 

representations and warranties given pursuant to Clause 13 (Representations and 

warranties under the Framework Agreement and each Credit) are accurate.  

7. Governing law, enforcement and election of domicile 

(a)  Governing Law  

The Framework Agreement is governed by French law.  



 

 

 (b)  Arbitration  

Any dispute arising out of or in connection with the Credit Approval shall be referred to 

and finally settled by arbitration under the Rules of Conciliation and Arbitration of the 

International Chamber of Commerce applicable on the date of commencement of 

arbitration proceedings, by one or more arbitrators to be appointed in accordance with such 

Rules.   

The seat of arbitration shall be Paris and the language of arbitration shall be English.  

This arbitration clause shall remain in full force and effect if the Credit Approval is declared 

void or is terminated or cancelled and following expiry of the Credit Approval. The Parties’ 

contractual obligations under the Credit Approval are not suspended if a Party initiates 

legal proceedings against the other Party.  

The Parties expressly agree that, by signing the Credit Approval, the Borrower irrevocably 

waives all rights of immunity in respect of jurisdiction or performance on which it could 

otherwise rely.  

 (c)  Election of domicile  

Without prejudice to any applicable law, for the purposes of serving judicial and 

extrajudicial documents in connection with any action or proceedings referred to above, 

the Borrower irrevocably elects domicile at the address set out in Clause 19.1 

(Communications in writing and addresses) of the Framework Agreement for service of 

process, and AFD chooses the address “AFD – PARIS HEAD OFFICE” set out in Clause 

19.1 (Communications in writing and addresses) of the Framework Agreement for service 

of process.   

  

  

Yours sincerely,  

  

  

  

 ................................................................   

Authorised signatory of Agence Française de Développement  

  

  

  

We hereby accept the terms and conditions of this Credit Approval  

  

  

  

  



 

 

 ................................................................   

Authorised signatory of the Borrower  

Date: []  

  



Usaglašena verzija od 24.04.2026.      NEZVANIČNI PREVOD 
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OKVIRNI SPORAZUM BR. CME1002  

___________________________________________________________________________

______   

  

AMANDMAN BR. 1 NA OKVIRNI SPORAZUM BR. CME 1002 ZA 

NEOBAVEZUJUĆU KREDITNU LINIJU  

datirano od[●]  

  

između  

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT  

Zajmodavac i 

CRNA GORA  

Zajmoprimac 
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AMANDMAN BR. 1 NA OKVIRNI SPORAZUM BR. CME 1002 ZA 

NEOBAVEZUJUĆU KREDITNU LINIJU 

IZMEĐU:  

CRNA GORA,   

kojeg zastupa g. Novica Vuković, u svojstvu ministra finansija, ovlašćenog za potpisivanje 

ovog amandmana na Okvirni sporazum,   

(„Zajmoprimac“); 

I  

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT, francuski javni subjekt kojim se upravlja 

prema francuskom pravu, sa sjedištem na adresi 5, Rue Roland Barthes, 75598 Paris Cedex 12, 

Francuska, registrovan u Trgovinskom registru i registru kompanija u Parizu pod brojem 775 

665 599, kojeg zastupa [●], u [njegovom/njenom] svojstvu kao [●], propisno ovlašćen za 

potpisivanje ovog Izmjene i dopune Okvirnog sporazuma, 

(„AFD“ ili „Zajmodavac“); 

(u daljem tekstu zajednički nazvani „Strane“ i svaka „Strana“). 

BUDUĆI DA: 

(G) Zajmoprimac je namjeravao da sprovede faze Programa u kontekstu programa kako je 

opisano u Prilogu 1A (Opis Programa) Okvirnog sporazuma i ažurirano u Aneksu 1 

ovog Amandmana („Program“). 

(H) U skladu s rezolucijom br. C20240530 svog Upravnog odbora od 11. jula 2024. godine, 

Zajmodavac je ovlašćen da zaključi Okvirni sporazum o stavljanju kredita na 

raspolaganje u ukupnom iznosu koji ne prelazi sto miliona eura (100.000.000 EUR). 

(I) Okvirnim sporazumom br. CME 1002 zaključenim između Zajmodavca i Zajmoprimca 

30. oktobra 2024. godine („Okvirni sporazum“), Strane su se složile da unaprijed utvrde 

uslove pod kojima Zajmoprimac može zatražiti od AFD-a da stavi na raspolaganje 

Kredite za potpuno ili djelimično finansiranje Faza Programa, koje će AFD imati pravo 

da prihvati ili odbije, zavisno od slučaja. 

(J) U skladu s rezolucijom br. C20240530 Upravnog odbora Zajmodavca od 11. jula 2024. 

godine i Odobrenjem kredita od 30. oktobra 2024. godine, Zajmodavac stavlja na 

raspolaganje Zajmoprimcu prvi kredit u ukupnom maksimalnom iznosu glavnice od 

pedeset miliona eura (50.000.000 eura), u skladu s odredbama Finansijskih dokumenata. 

(K) U skladu s rezolucijom br. C20251138 svog Upravnog odbora od 11. decembra 2025. 

godine, Zajmodavac je ovlašćen da izmijeni Okvirni sporazum kako bi povećao 

maksimalni ukupni iznos koji se može odobriti sa sto miliona eura (100.000.000 EUR) 

na sto pedeset miliona eura (150.000.000 EUR). 
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(L) Zbog zajedničke spremnosti za jačanje bilateralne saradnje i započetog dijaloga o 

javnim politikama, u kontekstu ambicioznih reformi za crnogorsku ekonomiju i društvo 

koje doprinose procesu pristupanja EU, te kao odgovor na potrebe vlade za 

finansiranjem, Strane su se složile da potpišu ovaj sporazum o izmjeni Okvirnog 

sporazuma („Amandman“) kako bi povećale ukupan iznos koji se može osigurati u 

skladu s Okvirnim sporazumom. 

 

STOGA, STRANE SU SE DOGOVORILE O SLIJEDEĆEM: 

3 DEFINICIJE   

Riječi i izrazi korišćeni u ovom amandmanu (uključujući i one koji se pojavljuju u 

uvodnim izjavama) s velikim početnim slovom imaće značenje koje im je dato u 

Okvirnom sporazumu, osim ako ovim amandmanom nije drugačije određeno. 

4 IZMJENE UGOVORA  

Od datuma potpisivanja Amandmana, sljedeće klauzule Ugovora se mijenjaju. 

2.1 Izmjena klauzule 4.1 „Prijedlog finansijskih uslova“ Okvirnog sporazuma 

Klauzula 4.1 „Prijedlog finansijskih uslova“ Okvirnog sporazuma mijenja se na sljedeći 

način: 

„Po prijemu Zahtjeva za kredit, AFD može, bez ikakve obaveze, poslati Zajmoprimcu 

Prijedlog finansijskih uslova, u kojem će biti navedeni finansijski uslovi koji bi se 

primjenjivali na traženi kredit ako bi AFD prihvatio da takav kredit stavi na raspolaganje 

Zajmoprimcu.“ 

Postupak opisan u gornjem paragrafu neće se primjenjivati na prvi i drugi kredit za koje 

su zahtjevi za kredit i indikativni finansijski prijedlozi već razmijenjeni između Strana. 

2.2 Izmjena klauzule 5.2 „Iznos“ Okvirnog sporazuma 

Klauzula 5.2 „Iznos“ Okvirnog ugovora mijenja se na sljedeći način: 

„Pod uslovom da se ovo ni u kom slučaju neće smatrati obavezom AFD-a da odobri bilo 

kakav kredit Zajmoprimcu:“ 

(e) Ukupni iznos Kredita koji se mogu odobriti prema Okvirnom sporazumu ne može 

biti veći od sto pedeset miliona eura (150.000.000 EUR); 

(f) Broj kredita dostupnih prema Okvirnom ugovoru ne može biti veći od dva (2). 

(g) Iznos prvog kredita za finansiranje prve faze programa iznosiće pedeset miliona 

eura (50.000.000 EUR); 

(h) Iznos drugog kredita za finansiranje druge faze programa iznosiće sto miliona 

eura (100.000.000 EUR). 
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2.3 Izmjena Priloga 1A „Opis programa“ Okvirnog sporazuma 

Prilog 1A „Opis programa“ dopunjen je dodatnom matricom posvećenom samo drugom 

kreditu i priloženom uz Aneks 1 ovog amandmana.  

2.4  Izmjena Priloga 1B „Plan finansiranja“ Okvirnog sporazuma  

Prilog 1B „Plan finansiranja“ se mijenja i zamjenjuje Aneksom 2 ovog amandmana. 

2.5 Izmjena DIJELA I „Definicije“ Priloga 2 „Definicije i tumačenje“ Okvirnog sporazuma 

Definicije pojmova „Zahtjev za kredit“, „Period povlačenja sredstava“, „Prijedlog 

finansijskih uslova“ i „Datum utvrđivanja kamatne stope“ mijenjaju se na sljedeći način:   

Zahtjev za kredit označava zahtjev za kredit koji je podnio Zajmoprimac. Predložak 

zahtjeva za kredit koji se može koristiti naveden je u Dijelu I (Obrazac 

zahtjeva za kredit) Priloga 4 (Obrazac za dostupnost kredita) Okvirnog 

ugovora. 

Period smanjenja 

vrijednosti  

znači, u odnosu na Kredit, period od prvog Datuma povlačenja do dana 

koji neposredno slijedi nakon ranijeg od sljedećih datuma:(a) datum na 

koji je Raspoloživi kredit nula; i(b) Rok za povlačenje sredstava. 

Prijedlog finansijskih 

uslova 

znači prijedlog finansijskih uslova koji je dostavio Zajmodavac. 

Predložak koji se može koristiti naveden je u Dijelu II (Obrazac 

prijedloga finansijskih uslova) Prilogu 4 (Obrazac za dostupnost) 

Okvirnog sporazuma. 

Datum određivanja 

stope 

znači, za svako Povlačenje ili Konverziju fiksne kamatne stope, utorak 

ili četvrtak (ili, ako taj datum nije Radni dan, odmah sljedeći Radni dan) 

nakon datuma prijema Zahtjeva za Povlačenje ili Zahtjeva za 

Konverziju kamatne stope od strane Zajmodavca, pod uslovom da 

Zajmodavac primi ovaj zahtjev najmanje dva (2) puna Radna dana prije 

navedenog utorka ili četvrtka. 

  

2.6 Izmjena Dijela II „Uslovi koji prethode potpisivanju Odobrenja drugog Kredita" Priloga 3 

"Prethodni uslovi" Okvirnog sporazuma  

Dio II „Prethodni uslovi za potpisivanje Odobrenja drugog kredita“ Priloga 3 „Prethodni 

uslovi“ Okvirnog sporazuma mijenja se na sljedeći način: 

„DIO II – USLOVI KOJI PRETHODE POTPISIVANJU ODOBRENIJA DRUGOG 

KREDITA 

“Dostavljanje sljedećih dokumenata od strane Zajmoprimca Zajmodavcu: 

(vi) Ovjerena kopija relevantne/ih odluke/a u skladu sa zakonodavstvom jurisdikcije 

Zajmoprimca (uključujući, bez ograničenja, ovjerenu kopiju odluke Vlade Crne 

Gore): 

– odobravanje uslova i odredbi Izmjene Okvirnog ugovora i drugog 

odobrenja kredita; 

– odobravanje potpisivanja Izmjene Okvira i drugog odobrenja kredita;   
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– ovlašćenje Zajmoprimac da zaključi Izmjenu Okvirnog ugovora i drugo 

odobrenje kredita, te da pozajmu drugi kredit koji AFD može staviti na 

raspolaganje Zajmoprimcu u skladu s Okvirnim ugovorom; i 

– ovlašćenje za određenu osobu ili osobe da u njeno ime potpišu Izmjenu 

Okvirnog ugovora i drugo Kreditno odobrenje. 

(vii) Potvrda koju izdaje ovlašćeni predstavnik Zajmoprimca, a u kojoj se navodi 

osoba/osobe ovlašćene da u ime Zajmoprimca potpišu bilo koju potvrdu u vezi s 

Okvirnim sporazumom i u vezi s drugim kreditom ili da preduzmu sve druge 

mjere i/ili potpišu sve ostale potrebne dokumente (kao što su, zavisno od slučaja, 

Zahtjevi za povlačenje sredstava) u ime Zajmoprimca u skladu s Finansijskim 

dokumentima. 

(viii) Primjerak potpisa svake osobe navedene u paragrafima (i) i (ii) iznad. 

(ix) Dokaz da drugi kredit neće prekršiti bilo koji limit zaduživanja ili bilo koji drugi 

sličan limit koji obavezuje Zajmoprimca. 

(x) Nacrt pravnog mišljenja Zaštitnika imovine – pravnih interesa Crne Gore kojim 

se potvrđuje, posebno (i) sposobnost Zajmoprimca da potpiše Izmjenu Okvirnog 

ugovora i drugo odobrenje kredita, (ii) primjenjivost francuskog prava na 

Okvirni ugovor kako je izmijenjen i odobrenje kredita i (iii) izvršivost arbitražne 

odluke koju je donio arbitražni sud u sporu koji nastane tokom izvršenja 

Okvirnog ugovora ili drugog odobrenja kredita. 

6 IZJAVE I GARANCIJE  

Na dan potpisivanja ovog Amandmana, sve izjave i garancije navedene u Klauzuli 13 

(„Izjave i garancije“) Okvirnog sporazuma daje Zajmoprimac. 

Zajmoprimac takođe izjavljuje i garantuje da: 

i. ima puno ovlašćenje i kapacitet da potpiše Amandman i izvrši sve predviđene 

obaveze; i 

ii. Potpisivanje Amandmana i izvršavanje njegovih obaveza nisu u suprotnosti ni 

sa jednim domaćim ili stranim zakonom ili propisom koji se na njega 

primjenjuje, njegovim osnivačkim dokumentima (ili bilo kojim sličnim 

dokumentima) ili bilo kojim sporazumom ili instrumentom koji obavezuje 

Zajmoprimca ili utiče na bilo koju njegovu imovinu.   

7 STUPANJE NA SNAGU 

Ovaj amandman stupa na snagu danom potpisivanja.   

8 MJERODAVNO PRAVO, PROVEDBA I IZBOR PREBIVALIŠTA   

Ovaj amandman je regulisan francuskim zakonodavstvom.   

Odredbe klauzule 20.2 („Arbitraža“) i 20.3 („Izbor prebivališta“) Okvirnog ugovora 

primjenjivaće se mutatis mutandis na ovaj Amandman. 
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Sačinjeno u dva (2) originala, u Podgorici, Crna Gora, dana [●].   

  

ZAJMOPRIMAC  

CRNA GORA  

  

  

_____________________________________  

Zastupljen od strane: 

Ime: Njegova Ekselencija gospodin Novica Vuković   

Kapacitet: Ministar finansija 

  

ZAJMODAVAC  

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT  

Zastupa ga: 

Ime: 

Kapacitet:   

  

  

  

  

  

[●]   

 [●] 
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PRILOG 1 – PRILOG 1A „OPIS PROGRAMA“ - MATRICA ZA DRUGI KREDIT 

Vlada Crne Gore zatražila je finansijsku i tehničku podršku od AFD-a i sufinansijera za podršku implementaciji zelene tranzicije i procesa pristupanja 

EU kroz programski, višegodišnji i multisektorski pristup. Sadašnji program i povezani krediti su strukturirani tako da ispune ovaj zahtjev. Završetak 

prethodnih akcija (PA) za Tranšu 2 u matrici ispod je uslov za isplatu Drugog kredita. 

  
Prethodne akcije za Tranšu 1 Prethodne akcije za Tranšu 2 Pokazatelji rezultata 
Prethodna akcija br. 5: Radi jačanja upravljanja 

otpadom i podsticanja cirkularne ekonomije i zelenog 

rasta, Zajmoprimac je uveo (i) prošireni program 

odgovornosti proizvođača i (ii) zabranu odabranih 

plastičnih proizvoda za jednokratnu upotrebu 

usvajanjem Zakona o upravljanju otpadom, što 

potvrđuje Zakon o upravljanju otpadom, objavljen u 

Službenom glasniku Zajmoprimca br. 34/2024 12. 

aprila 2024. godine. 
  

Prethodna akcija br. 5: Poboljšati sprovođenje politika i 

planova upravljanja javnim otpadom i 
implementacije EPR-a, Zajmoprimac je usvojio Opštu 

uredbu o uslovima za implementaciju EPR-a, što dokazuje 

Uredba o detaljnim uslovima za implementaciju Programa 

proširene odgovornosti proizvođača za proizvode koji 

postaju otpad nakon upotrebe, propisno objavljena u 

Službenom glasniku Zajmoprimca br. 99/2025 od 4. 

septembra 2025. godine. 

Broj ugovora između neprofitnih organizacija i kompanija za 

upravljanje otpadom za implementaciju EPR sheme 

Osnovna vrijednost (2023): 0 
Cilj (2028): 7 

  
Procenat recikliranog otpada od proizvoda obuhvaćenih EPR-om 
  
Osnovna vrijednost (2023): 0 posto 
Cilj (2028): 5 posto 

Prethodna akcija br. 6: Kako bi se poboljšalo održivo 

upravljanje šumama i unaprijedilo prilagođavanje i 

ublažavanje klimatskih promjena, Zajmoprimac je 

ojačao institucionalni okvir za upravljanje šumama i 

razvoj drvne industrije usvajanjem Zakona o šumarstvu, 

što potvrđuje Zakon o šumama, objavljen u Službenom 

glasniku Zajmoprimca br. 77/2024 5. augusta 2024. 

godine. 
  

Prethodna akcija br. 6: Zajmoprimac je osnovao društvo s 

ograničenom odgovornošću u državnom vlasništvu radi 

obavljanja djelatnosti vezanih za upravljanje državnim 

šumama i konsolidacije ključnih komercijalnih funkcija u 

sektoru šumarstva, što dokazuje Odluka o osnivanju 

društva s ograničenom odgovornošću "CRNA GORA 

ŠUME", propisno objavljena u Službenom glasniku 

Zajmoprimca br. 113/2025 od 7. oktobra 2025. godine. 

  

Procenat površine javnih šuma koja je certificirana od strane 

Odbora za upravljanje šumama (FSC).   

  
Osnovna vrijednost (2023): 0 posto 
Cilj (2027): 30 posto 
  

  



 

 

Prethodna akcija br. 7: Kako bi se stvorio tržišni 

mehanizam za snabdijevanje obnovljivim izvorima 

energije i olakšala ulaganja u obnovljive izvore 

energije, Zajmoprimac je omogućio implementaciju 

aukcija za kapacitete obnovljivih izvora energije 

usvajanjem Zakona o obnovljivim izvorima energije, 

što potvrđuje Zakon o obnovljivim izvorima energije, 

objavljen u Službenom glasniku Zajmoprimca br. 

82/2024 23. augusta 2024. godine. 
  

Prethodna mjera br. 7: Kako bi se povećala proizvodnja 

energije iz obnovljivih izvora, Zajmoprimac je usvojio 

podzakonske akte za provedbu Zakona o obnovljivim 

izvorima energije, posebno omogućavanjem prvih 

konkurentnih aukcija za obnovljivu energiju, što dokazuje 

Odluka o kvoti za prvu aukciju za dodjelu prava na tržišnu 

premiju (Službeni glasnik br. 72/2025 od 16. jula 2025.). 
Zajmoprimac je također usvojio trogodišnji sistem 

podsticaja 
Plan za period 2026-2028, koji pruža 

Megavati kumulativne energije iz obnovljivih izvora omogućeni 

su putem aukcija.   
  
Osnovna vrijednost (2023): 0   
Cilj (2028): 450 MW 
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 predvidljiv raspored aukcija za energiju vjetra i sunca, što 

dokazuje Odluka br. 11-011/25-4880/2 od 25. decembra 

2025. godine.   

 

  Prethodna akcija br. 8: Kako bi se podstakle mjere 

ublažavanja i prilagođavanja klimatskim promjenama, 

Zajmoprimac je usvojio Zakon o klimatskim promjenama 

koji postavlja dugoročni klimatski cilj. 
klimatske neutralnosti do 2050. godine, uspostaviti pravne 
okvir za buduće učešće Crne Gore u Sistemu EU za 

trgovinu emisijama i podrška otpornosti na klimatske 

promjene, što dokazuje Zakon br. 1979, objavljen u 

Službenom listu br. 149/2025 od 17. decembra 2025. 

godine. Zajmoprimac je također objavio pravilnik kojim se 

propisuje način izvještavanja o emisijama gasova staklene 

bašte, što dokazuje Pravilnik br. 416, objavljen u 

Službenom listu Crne Gore br. 21/2026 od 19. februara 

2026. godine. 
  

  

  

Ukupne emisije stakleničkih plinova (sa LULUCF-om): 
  
Osnovni nivo (emisije iz 1990. godine): 3.259 kt ekvivalenta CO2 
Osnovna vrijednost (emisije iz 2022.): 1.008 kt ekvivalenta CO2   
Cilj (emisije iz 2025. godine, očekuje se objavljivanje u 

Nacionalnom inventaru 2027. godine): 924 kt ekvivalenta CO2   
  
Cilj iz Nacionalno utvrđenog doprinosa (februar 2025.): cilj na 

nivou cijele ekonomije neto domaćeg smanjenja emisija 

stakleničkih plinova za najmanje 55% i 60% u odnosu na 1990. 

godinu do 2030. odnosno 2035. godine, bez doprinosa 

međunarodnih kredita. 
  
Platforma za razmjenu informacija o prilagođavanju klimatskim 

promjenama uspostavljena je i operativna 
  
Osnovni podaci (2025): Ne 
Cilj (2027): Da   
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PRILOG 2 – PLAN FINANSIRANJU 

  

  
Iznos za finansiranje prve 

faze programa 

Planirani iznos za 

finansiranje druge faze 

programa 

AFD 50.000.000 EUR 100.000.000 EUR 

Sufinansijeri     

IBRD Američki dolar90.000.000

 u Eura 

ekvivalent 

180.000.000 USD u 

ekvivalentu eura, u obliku 

garancije zasnovane na polisi 

OPEC   50.000.000 EUR 50.000.000 EUR 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



 

 

 
NEZVANIČNI PREVOD 

Drugo odobrenje kredita  

(Na zaglavlju AFD-a)  

Od: Agence Française de Développement („Zajmodavac“) 

Za: Crnu Goru („Zajmoprimac“) 

  

Dana: [datum] 2026 

Predmet: Odobrenje kredita   
Crna Gora – okvirni sporazum br. CME 1002 

Pozivamo se na okvirni sporazum br. CME 1002 zaključen između Zajmoprimca i Zajmodavca 

30. oktobra 2024. godine, izmijenjen amandmanom br. 1 od _____ 2026. godine („Okvirni 

sporazum“). Riječi i izrazi korišteni u Okvirnom sporazumu, ali koji nisu ovdje definirani, imaju 

značenje koje im je dato u Okvirnom sporazumu. 

8. Dok  

Razumijemo da Zajmoprimac namjerava implementirati Fazu Programa kako je dalje 

opisano u prilogu ovog Odobrenja Kredita.   

Zajmoprimac je zatražio od Zajmodavca da mu stavi na raspolaganje Kredit u svrhu 

podrške Fazi 2 Programa u skladu s Okvirnim sporazumom. 

9. Kredit  

Pod uslovom da Zajmoprimac prihvati uslove i odredbe ovog Odobrenja kredita i od dana 

takvog prihvatanja od strane Zajmoprimca, Zajmodavac, u skladu sa rezolucijom br. 

C20251139 Upravnog vijeća od 11. decembra 2025. godine, stavlja Zajmoprimcu na 

raspolaganje Kredit u ukupnom maksimalnom iznosu glavnice od sto miliona eura 

(100.000.000 EUR), u skladu sa odredbama Finansijskih dokumenata. 

10. Raspoloživost kredita i otplata  

Rok za povlačenje sredstava koja se primjenjuju na Kredit je 30. novembar 2027. godine.  

Grejs period se završava 30. novembra 2027. godine.   

Datumi plaćanja su 30. maj i 30. novembar svake godine.  

Broj jednakih polugodišnjih rata glavnice koje se primjenjuju na Kredit je sedamnaest 

(17). 

Prvi datum plaćanja glavnice kredita je 30. maj 2028. godine. 

Posljednji datum plaćanja glavnice kredita je 30. maj 2036. godine. 

11. Finansijski uslovi  

Finansijski uslovi kredita su sljedeći: 

Iznos: sto miliona eura (100.000.000 EUR) 

Marža: jedan posto (1%) godišnje 

Fiksna referentna stopa: [procenat slovima] ([●]%)  

Datum određivanja stope potpisivanja: [unesite datum]  

Indeksna stopa na dan utvrđivanja stope potpisivanja: [unesite postotak slovima] ([●]%).  



 

 

Naknada za prijevremenu otplatu: Naknada za prijevremenu otplatu će se izračunati primjenom 

sljedećeg procenta na iznos kredita koji se otplaćuje unaprijed: 

• Ako se otplata dogodi između Datuma potpisivanja odobrenja kredita (uključujući) 

i prve godišnjice (isključujući) Datuma potpisivanja odobrenja kredita: tri posto 

(3%); 

• Ako se otplata dogodi između prve godišnjice datuma potpisivanja odobrenja 

kredita (uključujući) i druge godišnjice (isključujući) datuma potpisivanja 

odobrenja kredita: dva posto (2%); 

• Ako se otplata dogodi između druge godišnjice datuma potpisivanja odobrenja 

kredita (uključujući) i šeste godišnjice (isključujući) datuma potpisivanja odobrenja 

kredita: jedan posto (1%); i 

• Ako se otplata dogodi nakon šeste godišnjice od datuma potpisivanja odobrenja 

kredita (uključujući i taj datum): nula zarez pet posto (0,5%). 

12. Efektivna globalna stopa (Taux Effectif Global)      

Kako bi se uskladio s članovima L. 314-1 do L.314-5 i R.314-1 i dalje Francuskog 

potrošačkog zakonika i L. 313-4 Francuskog monetarnog i finansijskog zakonika, 

Zajmodavac obavještava Zajmoprimca, što Zajmoprimac priznaje i prihvata, da se 

efektivna globalna stopa (taux effectif global) koja se primjenjuje na Kredit može 

procijeniti po godišnjoj stopi od [unesite stopu slovima] posto (unesite stopu brojkama 

%) na osnovu godine od tri stotine šezdeset pet (365) dana, a Kamatni period od šest (6) 

mjeseci po periodičnoj stopi od [unesite polugodišnju stopu slovima] posto (unesite stopu 

brojkama %), uz sljedeće: 

(a) Gore navedene cijene su date samo u informativne svrhe; 

  

(b) Gore navedene stope se izračunavaju na osnovu sljedećeg: 

(iii) povlačenje Kredita u cijelosti po fiksnoj kamatnoj stopi na dan 

potpisivanja;   

  

(iv) Fiksna kamatna stopa za vrijeme trajanja kredita treba biti jednaka [●] 

posto ([●]%) godišnje;   

(c) Gore navedene stope uzimaju u obzir naknade i troškove koje Zajmoprimac plaća 

po ovom odobrenju kredita, pod pretpostavkom da će te naknade i troškovi ostati 

fiksni i primjenjivati se do potpune otplate kredita. 

13. Reprezentacije  

Na dan potpisivanja ovog odobrenja kredita, Zajmoprimac izjavljuje da su izjave i 

garancije date u skladu sa klauzulom 13 (Izjave i garancije prema Okvirnom ugovoru i 

svakom Kreditu) tačne. 

14. Mjerodavno pravo, provođenje i izbor prebivališta(a)

 Mjerodavno pravo 



 

 

Okvirni sporazum se uređuje francuskim pravom. 

 (b) Arbitraža 

Svaki spor koji proizađe iz ili je u vezi s odobrenjem kredita bit će upućen na arbitražu i 

konačno riješen arbitražom prema Pravilima o mirenju i arbitraži Međunarodne 

trgovinske komore koja se primjenjuju na dan početka arbitražnog postupka, od strane 

jednog ili više arbitara koji će biti imenovani u skladu s tim Pravilima. 

Sjedište arbitraže bit će Pariz, a jezik arbitraže engleski. 

Ova arbitražna klauzula ostaje na snazi u potpunosti ako se Kreditno odobrenje proglasi 

ništavnim ili bude raskinuto ili poništeno, a nakon isteka Kreditnog odobrenja. Ugovorne 

obaveze Strana prema Kreditnom odobrenju se ne obustavljaju ako jedna Strana pokrene 

pravni postupak protiv druge Strane. 

Stranke se izričito slažu da se potpisivanjem Odobrenja kredita, Zajmoprimac neopozivo 

odriče svih prava imuniteta u pogledu nadležnosti ili izvršenja na koja bi se inače mogao 

osloniti. 

 (c) Izbor prebivališta 

Bez obzira na bilo koji važeći zakon, u svrhu dostavljanja sudskih i vansudskih 

dokumenata u vezi sa bilo kojom tužbom ili postupkom navedenim gore, Zajmoprimac 

neopozivo bira prebivalište na adresi navedenoj u klauzuli 19.1 (Pismena komunikacija i 

adrese) Okvirnog sporazuma za dostavljanje sudskih dokumenata, a AFD bira adresu 

„AFD – SJEDIŠTE U PARIZU“ navedenu u klauzuli 19.1 (Pismena komunikacija i 

adrese) Okvirnog sporazuma za dostavljanje sudskih dokumenata. 

  

  

S poštovanjem, 

  

  

  

................................................................   

Ovlašćeni potpisnik Agence Française de Développement  

  

  

  

Ovim prihvatamo uslove i odredbe ovog odobrenja kredita 

  

  

  

  

................................................................   



 

 

Ovlašćeni potpisnik Zajmoprimca 

Datum: [⚫] 

  
 
 




